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Instruction Manual

Rebel Mounts

EN: Motorised display floor-wall lift black 
NL: Elektrisch hoogte verstelbare vloer-wand lift 
DE: Elektrisch höhenverstellbarer Boden-Wand-Lift
FR: Ascenseur sol-mur à réglage électrique en hauteur
ES: Elevador motorizado para pantalla, tipo suelo-pared, negro

Rebel Mounts is a brand of Eco Rebel Furniture B.V.
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ERF SC700W

Product type
Color 
Screen size 
Maximum Load capacity
 Height adjustment
Lifting speed 
Motor system
VESA compatibility
Control
Safety
Cable management
Floor/Wall mounting
Application 
Other models 

Optional accessories
Packing 
warranty
Certifications
Rated voltage
Net weight
Package dimensions

Motorized display floor-wall lift
Black
55" - 86"
120 kg
700 mm motorized lift
35 mm/s
Integrated electric lift column
Up to 800 x 600 mm 
Wired two button RC with mounting bracket (included)
Anti-collision protection 
Integrated cable routing
Two wall brackets (included) and integrated floor mounting option
Education, meeting rooms, training environments 
Mobile (+ERF SCMSTV) &
 free-standing (+ERF SCPST)
Keyboard/laptop tray, camera & soundbar bracket, whiteboard system
Very sturdy, environmentally friendly and parcel-service compatible
5 years warranty
TÜV/GS & CE
Input: AC 100-240V-,50/60 Hz, 2A
27
1160*415*235mm

Technical specifications

Rebel Mounts

EN – Disposal and Recycling This product is marked with the crossed-out wheeled bin symbol, indicating that it must not be
disposed of with normal household waste. At the end of its service life, please hand it in at a designated collection point for
the recycling of electrical and electronic equipment. By disposing of this product correctly, you help prevent potential
negative consequences for the environment and human health. For more information about collection points in your area,
please contact your local municipality or waste disposal service.
DE – Entsorgung und Recycling Dieses Produkt ist mit dem Symbol der durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet, was
darauf hinweist, dass es nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Geben Sie das Produkt am Ende seiner
Lebensdauer bei einer ausgewiesenen Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten ab. Durch die
ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu vermeiden. Weitere Informationen zu Sammelstellen in Ihrer Nähe erhalten Sie bei Ihrer stadt-
Gemeindeverwaltung oder Ihrem Abfallentsorgungsdienst.
FR – Mise au rebut et recyclage Ce produit est marqué du symbole de la poubelle barrée, indiquant qu'il ne doit pas être jeté
avec les déchets ménagers ordinaires. À la fin de sa durée de vie, veuillez le déposer dans un point de collecte désigné pour
le recyclage des équipements électriques et électroniques. En éliminant ce produit correctement, vous contribuez à prévenir
les éventuelles conséquences négatives pour l'environnement et la santé humaine. Pour plus d'informations sur les points de
collecte dans votre région, veuillez contacter votre municipalité ou votre service de gestion des déchets.
NL – Afvoer en recycling Dit product is voorzien van het symbool van de doorstreepte vuilnisbak, wat aangeeft dat het niet
mag worden afgevoerd met het normale huishoudelijk afval. Lever het product aan het einde van zijn levensduur in bij een
aangewezen inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste manier
af te voeren, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen. Neem voor meer
informatie over inzamelpunten in uw omgeving contact op met uw gemeente of afvalverwerkingsdienst.
ES – Eliminación y reciclaje Este producto está marcado con el símbolo del contenedor de basura tachado, lo que indica que
no debe desecharse junto con los residuos domésticos normales. Al final de su vida útil, llévelo a un punto de recogida
designado para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. Al desechar este producto correctamente, ayuda a prevenir
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Para obtener más información sobre los
puntos de recogida en su área, póngase en contacto con su municipio o servicio de gestión de residuos.
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Technische Daten

Rebel Mounts

EN – Disposal and Recycling This product is marked with the crossed-out wheeled bin symbol, indicating that it must not be
disposed of with normal household waste. At the end of its service life, please hand it in at a designated collection point for
the recycling of electrical and electronic equipment. By disposing of this product correctly, you help prevent potential
negative consequences for the environment and human health. For more information about collection points in your area,
please contact your local municipality or waste disposal service.
DE – Entsorgung und Recycling Dieses Produkt ist mit dem Symbol der durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet, was
darauf hinweist, dass es nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Geben Sie das Produkt am Ende seiner
Lebensdauer bei einer ausgewiesenen Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten ab. Durch die
ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu vermeiden. Weitere Informationen zu Sammelstellen in Ihrer Nähe erhalten Sie bei Ihrer stadt-
Gemeindeverwaltung oder Ihrem Abfallentsorgungsdienst.
FR – Mise au rebut et recyclage Ce produit est marqué du symbole de la poubelle barrée, indiquant qu'il ne doit pas être jeté
avec les déchets ménagers ordinaires. À la fin de sa durée de vie, veuillez le déposer dans un point de collecte désigné pour
le recyclage des équipements électriques et électroniques. En éliminant ce produit correctement, vous contribuez à prévenir
les éventuelles conséquences négatives pour l'environnement et la santé humaine. Pour plus d'informations sur les points de
collecte dans votre région, veuillez contacter votre municipalité ou votre service de gestion des déchets.
NL – Afvoer en recycling Dit product is voorzien van het symbool van de doorstreepte vuilnisbak, wat aangeeft dat het niet
mag worden afgevoerd met het normale huishoudelijk afval. Lever het product aan het einde van zijn levensduur in bij een
aangewezen inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste manier
af te voeren, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen. Neem voor meer
informatie over inzamelpunten in uw omgeving contact op met uw gemeente of afvalverwerkingsdienst.
ES – Eliminación y reciclaje Este producto está marcado con el símbolo del contenedor de basura tachado, lo que indica que
no debe desecharse junto con los residuos domésticos normales. Al final de su vida útil, llévelo a un punto de recogida
designado para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. Al desechar este producto correctamente, ayuda a prevenir
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Para obtener más información sobre los
puntos de recogida en su área, póngase en contacto con su municipio o servicio de gestión de residuos.
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Produkttyp
Farbe
Bildschirmgröße
Maximale Tragkraft
Höhenverstellung
Hubgeschwindigkeit
Motorsystem
VESA-Kompatibilität
Steuerung

Sicherheit
Kabelmanagement
Boden-/Wandmontage

Anwendung

Weitere Modelle

Optionales Zubehör

Verpackung

Garantie
Zertifizierungen

Motorisierter Display-Boden-Wand-Lift
Schwarz
55" – 86“
120 kg
700 mm motorisierter Hub
35 mm/s
Integrierte elektrische Hubsäule
Bis zu 800 x 600 mm 
Kabelgebundene Fernbedienung mit zwei Tasten und
Halterung (im Lieferumfang enthalten)
Kollisionsschutz 
Integrierte Kabelführung
Zwei Wandhalterungen (im Lieferumfang enthalten)
und integrierte Bodenbefestigungsoption
Bildungswesen, Besprechungsräume,
Schulungsumgebungen 
Mobil (+ERF SCMSTV) &
 freistehend (+ERF SCPST)
Tastatur-/Laptopablage, Halterung für Kamera und
Soundbar, Whiteboard-System
Sehr robust, umweltfreundlich und
paketdiensttauglich
5 Jahre Garantie
TÜV/GS & CE
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Technische specificaties

Rebel Mounts

EN – Disposal and Recycling This product is marked with the crossed-out wheeled bin symbol, indicating that it must not be
disposed of with normal household waste. At the end of its service life, please hand it in at a designated collection point for
the recycling of electrical and electronic equipment. By disposing of this product correctly, you help prevent potential
negative consequences for the environment and human health. For more information about collection points in your area,
please contact your local municipality or waste disposal service.
DE – Entsorgung und Recycling Dieses Produkt ist mit dem Symbol der durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet, was
darauf hinweist, dass es nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Geben Sie das Produkt am Ende seiner
Lebensdauer bei einer ausgewiesenen Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten ab. Durch die
ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu vermeiden. Weitere Informationen zu Sammelstellen in Ihrer Nähe erhalten Sie bei Ihrer stadt-
Gemeindeverwaltung oder Ihrem Abfallentsorgungsdienst.
FR – Mise au rebut et recyclage Ce produit est marqué du symbole de la poubelle barrée, indiquant qu'il ne doit pas être jeté
avec les déchets ménagers ordinaires. À la fin de sa durée de vie, veuillez le déposer dans un point de collecte désigné pour
le recyclage des équipements électriques et électroniques. En éliminant ce produit correctement, vous contribuez à prévenir
les éventuelles conséquences négatives pour l'environnement et la santé humaine. Pour plus d'informations sur les points de
collecte dans votre région, veuillez contacter votre municipalité ou votre service de gestion des déchets.
NL – Afvoer en recycling Dit product is voorzien van het symbool van de doorstreepte vuilnisbak, wat aangeeft dat het niet
mag worden afgevoerd met het normale huishoudelijk afval. Lever het product aan het einde van zijn levensduur in bij een
aangewezen inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste manier
af te voeren, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen. Neem voor meer
informatie over inzamelpunten in uw omgeving contact op met uw gemeente of afvalverwerkingsdienst.
ES – Eliminación y reciclaje Este producto está marcado con el símbolo del contenedor de basura tachado, lo que indica que
no debe desecharse junto con los residuos domésticos normales. Al final de su vida útil, llévelo a un punto de recogida
designado para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. Al desechar este producto correctamente, ayuda a prevenir
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Para obtener más información sobre los
puntos de recogida en su área, póngase en contacto con su municipio o servicio de gestión de residuos.
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Producttype
Kleur
Schermgrootte
Maximaal

       draagvermogen
Hoogteverstelling
Snelheid
Motorsysteem
VESA-compatibiliteit
Bediening

Veiligheid
Kabelbeheer
Vloer-/wandmontage

Toepassing
Andere modellen

Optionele accessoires

Verpakking

Garantie
Certificeringen

Gemotoriseerde vloer-wandlift voor displays
Zwart
55" - 86"

120 kg
700 mm
35 mm/s
Geïntegreerde elektrische kolom
Tot 800 x 600 mm 
Bedrade afstandsbediening met twee knoppen en
montagebeugel (meegeleverd)
Anti-collission
Geïntegreerde kabelgeleiding
Twee wandbeugels (meegeleverd) en
geïntegreerde vloermontageoptie
Onderwijs, vergaderruimtes, trainingsomgevingen 
Mobiel (+ERF SCMSTV) &
 vrijstaand (+ERF SCPST)
Toetsenbord-/laptop plateau, camera- &
soundbarbeugel, whiteboardsysteem
Zeer robuust, milieuvriendelijk en geschikt voor
parcel service
5 jaar garantie
Tüv/GS & CE
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Important safety notes

Rebel Mounts

Important Safety Information for Installers
and Users
Installer: Before beginning installation,
carefully review the safety guidelines,
mounting requirements, and the entire product
manual. Not fully reading, understanding, or
following these instructions may lead to
serious injury, equipment damage, or loss of
warranty coverage. It is the responsibility of
the certified installer to ensure that all
mounting systems and accessories are
correctly assembled and installed in
accordance with the provided instructions.
User: Before operating the height-adjustable
mount or trolley, thoroughly read the safety
information below and the user manual (if
provided). Doing so helps ensure proper
functionality and reduces the risk of accidents.

Electrical Safety
Connect the unit only to a properly grounded
power outlet. Ensure that the device can be
disconnected from the mains at any time. Use
the unit exclusively in dry indoor environments
and keep it away from water or other liquids.
Clean the unit only with a dry cloth.
Do not open the lift unit, as this poses a risk of
electric shock. There are no user-serviceable
components inside. If the unit malfunctions,
disconnect it from the power supply and
contact an authorised service technician.
Avoid placing strain on the power cable or
damaging it in any way. If the power cord is
damaged, replace it immediately with an
identical new one.

Mechanical Safety
Ensure that the unit is installed only by a
qualified and authorised technician. Use
exclusively the original mounting components
supplied with the system, and do not attach
any accessories that are not approved by the
manufacturer.
Do not overload the unit. Refer to the
specification section of this manual for the
maximum permitted load. Exceeding this limit,
for example by using heavier screens, can lead
to instability and cause the unit to tip over,
resulting in serious injury or even death. The
height adjustment function will also not
operate correctly if the load exceeds the
specified maximum.
Use this mounting system solely for its
intended purpose as described in these
instructions. Do not climb on or hang from the
unit. This is a very heavy product, and
improper use can create a significant risk of
injury if it tips over.

Power Connection Safety
Ensure that both the unit’s power connections
and the wall outlet remain easily accessible at
all times. Always unplug the device from the
mains before moving or repositioning the
product.

Operational Safety
Ensure that the movement range of the
product is always clear of any obstructions.
Before raising or lowering the unit, maintain
a minimum safety distance of 20 cm (7.9
inches) between any part of the unit and
surrounding objects to prevent pinch points
or crushing hazards.
In the event of an emergency, immediately
release the control panel. The unit will stop
moving right away.

Mobility and Stability Safety
If your unit is equipped with wheels, only use it
on flat and stable surfaces. Move the unit
exclusively across level floors. Crossing
uneven surfaces, thresholds, or similar
obstacles may cause the unit to tip over.
This is a very heavy product, and there is a
serious risk of injury if it becomes unstable or
falls. Always engage the brakes on the front
wheels when the unit is in use. When
relocating the trolley, ensure the screen is
positioned at its lowest height for maximum
stability.

Water and Cleaning Safety
This unit is not protected against dripping or
splashing water. Do not place containers with
liquids on the unit or expose it to any form of
spraying.
To minimize the risk of electric shock, always
disconnect the unit from the power supply
before cleaning.

Anti-Collision – Function and Intended Use
The anti-collision feature is designed to detect
contact between the display lift system and
external objects, helping to reduce the impact
of such contact.
This system is primarily intended to protect the
display lift equipment. It is not designed or
certified as a safety feature for preventing
personal injury.

Mounting Regulations – Warning
Proper installation is critical and falls outside the responsibility of Rebel Mounts Products. Incorrect mounting can lead to personal injury
or damage to equipment. Rebel Mounts Products cannot be held liable for any damage or injury resulting from improper installation.
Mounting hardware is not supplied with this product, as wall and ceiling materials and their load-bearing capacities vary. Appropriate
fixings must therefore be selected based on the specific construction and material of the installation surface.

Consult a qualified professional or specialist retailer to determine the correct mounting hardware. The installer is responsible for verifying
that the wall or ceiling can support at least four times the total weight of the screen/projector and the mounting system. The maximum
load capacity for this product is specified in these instructions.
Additionally, always follow the installation and usage guidelines provided for the screen or projector, particularly regarding positioning
and attachment.

For any technical issues, please contact your installer. 4
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Wichtige Sicherheitshinweise

Rebel Mounts

Wichtige Sicherheitsinformationen für
Installateur und Benutzer
Installateur: Lesen Sie vor Beginn der Installation
sorgfältig die Sicherheitsanweisungen,
Montagevorschriften sowie die gesamte
Produktanleitung. Das Nicht volständige lesen,
Nichtverstehen oder Nichtbefolgen dieser
Anweisungen kann zu schweren Verletzungen,
Schäden am Gerät oder zum Erlöschen der
Herstellergarantie führen. Es liegt in der
Verantwortung des zertifizierten Installateurs,
sicherzustellen, dass alle Montagesysteme und
Zubehörteile gemäß den bereitgestellten
Anweisungen korrekt montiert und installiert
werden.
Benutzer: Lesen Sie vor der Verwendung der
höhenverstellbaren Halterung oder des
Rollständers sorgfältig die nachstehenden
Sicherheitsinformationen sowie die
Bedienungsanleitung (falls vorhanden). Dies
gewährleistet eine ordnungsgemäße Funktion des
Geräts und reduziert das Risiko von Unfällen.

Elektrische Sicherheit
Schließen Sie das Gerät ausschließlich an eine
ordnungsgemäß geerdete Steckdose an. Stellen
Sie sicher, dass das Gerät jederzeit vom Stromnetz
getrennt werden kann. Verwenden Sie das Gerät
nur in trockenen Innenräumen und halten Sie es
von Wasser und anderen Flüssigkeiten fern.
Reinigen Sie das Gerät ausschließlich mit einem
trockenen Tuch.
Öffnen Sie die Hubeinheit nicht, da dies ein Risiko
eines elektrischen Schlags darstellt. Im Inneren
befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden
Teile. Im Falle einer Fehlfunktion trennen Sie das
Gerät vom Stromnetz und wenden Sie sich an
einen autorisierten Servicetechniker.
Vermeiden Sie es, das Netzkabel zu belasten oder
auf andere Weise zu beschädigen. Beschädigte
Netzkabel sind umgehend durch identische neue
Kabel zu ersetzen.

Mechanische Sicherheit
Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausschließlich
von einem qualifizierten und autorisierten
Techniker installiert wird. Verwenden Sie
ausschließlich die originalen Montagesysteme und
-teile, die mitgeliefert wurden, und bringen Sie
keine Zubehörteile an, die nicht vom Hersteller
freigegeben sind.
Überlasten Sie das Gerät nicht. Beachten Sie die
maximale Traglast in den technischen
Spezifikationen dieser Anleitung. Das
Überschreiten dieser Grenze, beispielsweise durch
schwerere Bildschirme, kann zu Instabilität führen
und dazu, dass das Gerät umkippt – mit schweren
Verletzungen oder sogar Todesfolge. Zudem
funktioniert die Höhenverstellung nicht
ordnungsgemäß, wenn die maximale Last
überschritten wird.
Verwenden Sie dieses Montagesystem
ausschließlich für den vorgesehenen Zweck
gemäß dieser Anleitung. Klettern Sie nicht auf das
Gerät und hängen Sie sich nicht daran. Es handelt
sich um ein sehr schweres Produkt, und
unsachgemäße Nutzung kann ein erhebliches
Verletzungsrisiko darstellen, wenn das Gerät
umkippt.

Sicherheit beim Stromanschluss
Stellen Sie sicher, dass sowohl die
Stromanschlüsse des Geräts als auch die
Steckdose jederzeit gut zugänglich sind. Trennen
Sie das Gerät immer vom Stromnetz, bevor Sie es
bewegen oder neu positionieren.

Betriebssicherheit
Stellen Sie sicher, dass der Bewegungsbereich des
Produkts jederzeit frei von Hindernissen ist. Halten
Sie vor dem Anheben oder Absenken des Geräts
einen Mindestabstand von 20 cm (7,9 Zoll)
zwischen allen Teilen des Geräts und umgebenden
Objekten ein, um Quetsch- oder Einklemmgefahren
zu vermeiden.
Im Notfall lassen Sie das Bedienfeld sofort los. Die
Bewegung des Geräts wird dadurch umgehend
gestoppt.

Mobilitäts- und Stabilitätssicherheit
Wenn Ihr Gerät mit Rollen ausgestattet ist,
verwenden Sie es ausschließlich auf ebenen und
stabilen Untergründen. Bewegen Sie das Gerät nur
über glatte, ebene Böden. Das Überfahren von
Unebenheiten, Türschwellen oder ähnlichen
Hindernissen kann dazu führen, dass das Gerät
umkippt.
Dieses Produkt ist sehr schwer, und es besteht ein
erhebliches Verletzungsrisiko, wenn es instabil
wird oder umstürzt. Aktivieren Sie stets die
Bremsen der vorderen Rollen, wenn das Gerät in
Betrieb ist. Beim Transport des Rollständers sollte
sich der Bildschirm immer in der niedrigsten
Position befinden, um maximale Stabilität zu
gewährleisten.

Wasser- und Reinigungssicherheit
Dieses Gerät ist nicht gegen tropfendes oder
spritzendes Wasser geschützt. Stellen Sie keine
mit Flüssigkeit gefüllten Behälter auf das Gerät und
setzen Sie es Keinen sprühmitteln aus.
Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu
verringern, trennen Sie das Gerät vor der
Reinigung immer vom Stromnetz.

Anti-Kollisionfunktion und 
bestimmungsgemäße Verwendung
Die Anti-Kollisionsfunktion dient dazu, Kontakt
zwischen dem Display-Liftsystem und externen
Objekten zu erkennen und die Auswirkungen eines
solchen Kontaktes zu verringern.
Dieses System ist in erster Linie zum Schutz des
Display-Lift-Gerätes vorgesehen. Es ist nicht dafür
ausgelegt oder zertifiziert, als Sicherheitsfunktion
zur Vermeidung von Personenverletzung zu
dienen.

Montagevorschriften – Warnung
Eine fachgerechte Installation ist von entscheidender Bedeutung und liegt nicht im Verantwortungsbereich von Rebel Mounts Products. Eine fehlerhafte
Montage kann zu Personenverletzung oder Schäden am Gerät führen. Rebel Mounts Products übernimmt keinerlei Haftung für Schäden oder Verletzungen,
die durch unsachgemäße Installation entstehen.
Befestigungsmaterial ist nicht im Lieferumfang enthalten, da sich Wand- und Deckenmaterialien sowie deren Tragfähigkeit je nach Situation unterscheiden.
Geeignete Befestigungselemente müssen daher entsprechend der Bauweise und des Materials der Montagefläche ausgewählt werden.

Ziehen Sie einen qualifizierten Fachmann oder einen Fachhändler hinzu, um das passende Befestigungsmaterial zu bestimmen. Der Installateur ist dafür
verantwortlich sicherzustellen, dass Wand oder Decke mindestens das Vierfache des Gesamtgewichts von Bildschirm/Projektor und Halterung tragen können.
Die maximale Traglast für dieses Produkt ist in dieser Anleitung angegeben.
Beachten Sie außerdem stets die Installations- und Gebrauchsanweisungen des Bildschirms bzw. Projektors, insbesondere hinsichtlich Positionierung und
Befestigung.

Bei technischen Problemen wenden Sie sich bitte an Ihren Installateur. 5
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Informations importantes concernant la sécurité

Rebel Mounts

Informations de sécurité importantes pour
l’installateur et lʼutilisateur
Installateur : Avant de commencer l’installation, lisez
attentivement les consignes de sécurité, les
instructions de montage ainsi que l’intégralité du
manuel du produit. Le fait de ne pas lire, comprendre
ou respecter ces instructions peut entraîner des
blessures graves, des dommages matériels ou
l’annulation de la garantie du fabricant. Il incombe à
l’installateur certifié de s’assurer que tous les
systèmes de montage et accessoires sont
correctement assemblés et installés conformément
aux instructions fournies.
Utilisateur : Avant d’utiliser le support ou le chariot
réglable en hauteur, lisez attentivement les
informations de sécurité ci-dessous ainsi que le
manuel d’utilisation (le cas échéant). Cela garantit un
fonctionnement correct de l’appareil et réduit le
risque d’accidents.

Sécurité électrique
Branchez l’appareil uniquement sur une prise
correctement mise à la terre. Assurez-vous que
l’appareil peut être déconnecté du réseau électrique
à tout moment. Utilisez l’appareil exclusivement dans
des environnements intérieurs secs et tenez-le à
l’écart de l’eau et de tout autre liquide. Nettoyez
l’appareil uniquement avec un chiffon sec.
N’ouvrez pas l’unité de levage, car cela présente un
risque de choc électrique. Aucune pièce interne ne
peut être entretenue par l’utilisateur. En cas de
dysfonctionnement, débranchez l’appareil de
l’alimentation électrique et contactez un technicien de
service agréé.
Évitez de soumettre le câble d’alimentation à des
contraintes ou de l’endommager de quelque manière
que ce soit. Si le câble est endommagé, remplacez-le
immédiatement par un câble neuf identique.

Sécurité mécanique
Assurez-vous que l’appareil est installé uniquement
par un technicien qualifié et autorisé. Utilisez
exclusivement les composants de montage d’origine
fournis avec le système et n’ajoutez aucun accessoire
non approuvé par le fabricant.
Ne surchargez pas l’appareil. Consultez la section
des spécifications de ce manuel pour connaître la
charge maximale autorisée. Le dépassement de cette
limite, par exemple en utilisant des écrans plus
lourds, peut entraîner une instabilité et provoquer le
basculement de l’appareil, avec des blessures graves
voire mortelles. De plus, la fonction de réglage en
hauteur ne fonctionnera pas correctement si la
charge maximale est dépassée.
Utilisez ce système de montage uniquement
conformément à l’usage prévu décrit dans ces
instructions. Ne montez pas sur l’appareil et ne vous
y suspendez pas. Il s’agit d’un produit très lourd, et
une utilisation inappropriée peut entraîner un risque
important de blessure en cas de basculement.

Sécurité de l’alimentation électrique
Assurez-vous que les connexions électriques de
l’appareil ainsi que la prise murale restent facilement
accessibles à tout moment. Débranchez toujours
l’appareil du réseau électrique avant de le déplacer
ou de le repositionner.

Sécurité de fonctionnement
Assurez-vous que la zone de déplacement du produit
est toujours dégagée de tout obstacle. Avant de
monter ou de descendre l’appareil, maintenez une
distance de sécurité minimale de 20 cm (7,9 pouces)
entre toutes les parties de l’appareil et les objets
environnants afin d’éviter tout risque de pincement ou
d’écrasement.
En cas d’urgence, relâchez immédiatement le
panneau de commande. Le mouvement de l’appareil
s’arrête instantanément.

Sécurité de mobilité et de stabilité
Si votre appareil est équipé de roues, utilisez-le
uniquement sur des surfaces planes et stables.
Déplacez l’appareil exclusivement sur des sols
réguliers. Le franchissement d’irrégularités, de seuils
de porte ou d’obstacles similaires peut entraîner le
basculement de l’appareil.
Il s’agit d’un produit très lourd, et il existe un risque
important de blessure s’il devient instable ou tombe.
Activez toujours les freins des roues avant lorsque
l’appareil est utilisé. Lors du déplacement du chariot,
veillez à ce que l’écran soit en position la plus basse
afin d’assurer une stabilité maximale.

Sécurité relative à l’eau et au nettoyage
Cet appareil n’est pas protégé contre les gouttes ou
les éclaboussures d’eau. Ne placez pas de récipients
contenant des liquides sur l’appareil et ne l’exposez à
aucune projection ou pulvérisation.
Afin de réduire le risque de choc électrique,
débranchez toujours l’appareil de l’alimentation
électrique avant de le nettoyer.

Anti-collision – Fonction et utilisation prévue
La fonction anti-collision est conçue pour détecter le
contact entre le système de levage de l’écran et des
objets externes, afin de réduire l’impact en cas de
collision.
Ce système est principalement destiné à protéger
l’équipement du système de levage. Il n’est pas conçu
ni certifié comme dispositif de sécurité pour prévenir
les blessures corporelles.

Règles de montage – Avertissement
Une installation correcte est essentielle et ne relève pas de la responsabilité de Rebel Mounts Products. Une mauvaise installation peut entraîner des
blessures corporelles ou des dommages matériels. Rebel Mounts Products ne pourra en aucun cas être tenu responsable des dommages ou
blessures résultant d’un montage incorrect.
Le matériel de fixation n’est pas fourni avec ce produit, car les matériaux des murs et plafonds ainsi que leur capacité de charge varient selon chaque
situation. Des fixations adaptées doivent donc être choisies en fonction de la structure et du matériau de la surface de montage.

Consultez un professionnel qualifié ou un revendeur spécialisé afin de déterminer le matériel de fixation approprié. Il appartient à l’installateur de
vérifier que le mur ou le plafond peut supporter au moins quatre fois le poids total de l’écran/projecteur et du système de montage. La charge
maximale de ce produit est indiquée dans ces instructions.
En outre, respectez toujours les instructions d’installation et d’utilisation du écran ou du projecteur, notamment en ce qui concerne le positionnement
et la fixation.

En cas de problème technique, veuillez contacter votre installateur. 6
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Belangrijke veiligheidsinformatie

Rebel Mounts

Belangrijke veiligheidsinformatie voor
installateur en gebruiker
Installateur: Lees vóór aanvang van de installatie
zorgvuldig de veiligheidsinstructies,
montagevoorschriften en de volledige
producthandleiding. Het niet volledig lezen,
begrijpen of opvolgen van deze instructies kan
leiden tot ernstig letsel, schade aan apparatuur of
het vervallen van de fabrieksgarantie. Het is de
verantwoordelijkheid van de gecertificeerde
installateur om ervoor te zorgen dat alle
montagesystemen en accessoires correct worden
gemonteerd en geïnstalleerd volgens de verstrekte
instructies.
Gebruiker: Lees vóór gebruik van de
hoogteverstelbare mount of trolley zorgvuldig de
onderstaande veiligheidsinformatie en de
gebruikershandleiding (indien meegeleverd). Dit
zorgt voor een correcte werking van het product
en helpt het risico op ongevallen te verminderen.

Elektrische veiligheid
Sluit het apparaat uitsluitend aan op een correct
geaard stopcontact. Zorg ervoor dat het apparaat
te allen tijde van de netspanning kan worden
losgekoppeld. Gebruik het apparaat uitsluitend in
droge binnenruimtes en houd het uit de buurt van
water en andere vloeistoffen. Reinig het apparaat
alleen met een droge doek.
Open de liftunit niet, aangezien dit een risico op
elektrische schokken met zich meebrengt. Er
bevinden zich geen onderdelen in het apparaat die
door de gebruiker kunnen worden onderhouden.
Bij een storing dient u het apparaat los te koppelen
van de stroomvoorziening en contact op te nemen
met een geautoriseerde servicemonteur.
Voorkom dat de voedingskabel onder spanning
komt te staan of op enige wijze beschadigd raakt.
Vervang een beschadigde kabel onmiddellijk door
een identiek nieuw exemplaar.

Mechanische veiligheid
Zorg ervoor dat het apparaat uitsluitend wordt
geïnstalleerd door een gekwalificeerde en
geautoriseerde technicus. Gebruik alleen de
originele montagematerialen die met het systeem
zijn meegeleverd en bevestig geen accessoires die
niet door de fabrikant zijn goedgekeurd.
Overbelast het apparaat niet. Raadpleeg het
specificatiegedeelte van deze handleiding voor de
maximaal toegestane belasting. Het overschrijden
van deze limiet, bijvoorbeeld door het gebruik van
zwaardere schermen, kan leiden tot instabiliteit en
omvallen, met ernstig letsel of zelfs de dood tot
gevolg. Ook zal de hoogteverstelling niet correct
functioneren wanneer de maximale belasting wordt
overschreden.
Gebruik dit montagesysteem uitsluitend voor het
beoogde doel zoals beschreven in deze instructies.
Klim niet op het apparaat en hang er niet aan. Dit is
een zeer zwaar product en onjuist gebruik kan een
aanzienlijk risico op letsel veroorzaken wanneer
het apparaat omvalt.

Stroomaansluiting - Veiligheid
Zorg ervoor dat zowel de stroomaansluiting van het
apparaat als het stopcontact altijd goed bereikbaar
zijn. Koppel het apparaat altijd los van de
netspanning voordat u het verplaatst of van positie
verandert.

Operationele veiligheid
Zorg ervoor dat het bewegingsbereik van het
product altijd vrij is van obstakels. Houd vóór het
omhoog of omlaag bewegen van het apparaat een
minimale veiligheidsafstand van 20 cm (7,9 inch)
tussen elk onderdeel van het apparaat en
omliggende objecten om beknelling of knelgevaar
te voorkomen.
In geval van een noodsituatie dient u het
bedieningspaneel onmiddellijk los te laten. Het
apparaat stopt dan direct met bewegen.

Mobiliteit en stabiliteit, Veiligheid
Indien uw apparaat is uitgerust met wielen, gebruik
het dan uitsluitend op vlakke en stabiele
ondergronden. Verplaats het apparaat alleen over
egale vloeren. Het passeren van oneffenheden,
drempels of vergelijkbare obstakels kan ertoe
leiden dat het apparaat omvalt.
Dit is een zeer zwaar product en er bestaat een
aanzienlijk risico op letsel wanneer het instabiel
wordt of omvalt. Zet altijd de remmen op de
voorwielen vast wanneer het apparaat in gebruik
is. Zorg er bij het verplaatsen van de trolley voor
dat het scherm zich in de laagste stand bevindt
voor maximale stabiliteit.

Water en reiniging, Veiligheid
Dit apparaat is niet beschermd tegen druppelend
of opspattend water. Plaats geen voorwerpen met
vloeistoffen op het apparaat en stel het niet bloot
aan spatten of sproeien.
Om het risico op een elektrische schok te
verminderen, dient u het apparaat altijd los te
koppelen van de stroomvoorziening voordat u het
reinigt.

Anti-collision – Functie en beoogd gebruik
De anti-collision functie is ontworpen om contact
tussen het display liftsysteem en externe objecten
te detecteren, met als doel de impact van een
botsing te beperken.
Dit systeem is primair bedoeld ter bescherming
van de display lift en de bijbehorende apparatuur.
Het is niet ontworpen of gecertificeerd als
veiligheidsvoorziening ter voorkoming van
persoonlijk letsel.

Montagevoorschriften – Waarschuwing
Een correcte installatie is van essentieel belang en valt buiten de verantwoordelijkheid van Rebel Mounts Products. Onjuiste montage kan leiden tot
persoonlijk letsel of schade aan apparatuur. Rebel Mounts Products kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade of letsel als gevolg van een
foutieve installatie.
Bevestigingsmateriaal wordt niet meegeleverd bij dit product, omdat materialen van wanden en plafonds en hun draagkracht per situatie verschillen.
Geschikte bevestigingsmiddelen moeten daarom worden gekozen op basis van de specifieke constructie en het materiaal van het montageoppervlak.

Raadpleeg een gekwalificeerde professional of specialistische winkel om het juiste bevestigingsmateriaal te bepalen. Het is de verantwoordelijkheid
van de installateur om te controleren of de wand of het plafond minimaal vier keer het totale gewicht van het scherm/projector en het
montagesysteem kan dragen. De maximale belasting voor dit product staat vermeld in deze instructies.
Volg daarnaast altijd de installatie- en gebruiksinstructies van het scherm of de projector, met name met betrekking tot de positionering en
bevestiging.

Neem bij technische problemen contact op met uw installateur. 7
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Información importante de seguridad

Rebel Mounts

Información de seguridad importante para
instaladores y usuarios
Instalador: Antes de comenzar la instalación, lea
detenidamente las instrucciones de seguridad, los
requisitos de montaje y el manual completo del
producto. No leer, comprender o seguir estas
instrucciones puede provocar lesiones graves, daños
en el equipo o la pérdida de la garantía del fabricante.
Es responsabilidad del instalador certificado
asegurarse de que todos los sistemas de montaje y
accesorios estén correctamente ensamblados e
instalados de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas.
Usuario: Antes de utilizar el soporte o carrito
ajustable en altura, lea cuidadosamente la
información de seguridad a continuación y el manual
de usuario (si se incluye). Esto garantiza un
funcionamiento correcto del equipo y reduce el
riesgo de accidentes.

Seguridad eléctrica
Conecte la unidad únicamente a una toma de
corriente correctamente conectada a tierra.
Asegúrese de que el dispositivo pueda
desconectarse de la red eléctrica en cualquier
momento. Utilice la unidad exclusivamente en
interiores secos y manténgala alejada del agua y de
otros líquidos. Limpie la unidad únicamente con un
paño seco.
No abra la unidad de elevación, ya que existe riesgo
de descarga eléctrica. No hay componentes en su
interior que puedan ser reparados por el usuario. En
caso de mal funcionamiento, desconecte la unidad
de la alimentación eléctrica y póngase en contacto
con un técnico de servicio autorizado.
Evite someter el cable de alimentación a tensión o
dañarlo de cualquier forma. Si el cable está dañado,
sustitúyalo inmediatamente por uno nuevo idéntico.

Seguridad mecánica
Asegúrese de que la unidad sea instalada
únicamente por un técnico cualificado y autorizado.
Utilice exclusivamente los componentes de montaje
originales suministrados con el sistema y no instale
accesorios que no estén aprobados por el fabricante.
No sobrecargue la unidad. Consulte la sección de
especificaciones de este manual para conocer la
carga máxima permitida. Superar este límite, por
ejemplo utilizando pantallas más pesadas, puede
provocar inestabilidad y hacer que la unidad vuelque,
lo que puede causar lesiones graves o incluso la
muerte. Además, la función de ajuste de altura no
funcionará correctamente si se excede la carga
máxima especificada.
Utilice este sistema de montaje únicamente para el
uso previsto descrito en estas instrucciones. No se
suba ni se cuelgue de la unidad. Se trata de un
producto muy pesado y un uso indebido puede
generar un riesgo significativo de lesiones si la
unidad se vuelca.

Seguridad de conexión eléctrica
Asegúrese de que tanto las conexiones eléctricas de
la unidad como el enchufe de pared sean fácilmente
accesibles en todo momento. Desconecte siempre el
dispositivo de la red eléctrica antes de moverlo o
cambiarlo de posición.

Seguridad operativa
Asegúrese de que el área de movimiento del
producto esté siempre libre de obstáculos. Antes de
subir o bajar la unidad, mantenga una distancia de
seguridad mínima de 20 cm (7,9 pulgadas) entre
cualquier parte de la unidad y los objetos
circundantes para evitar puntos de atrapamiento o
aplastamiento.
En caso de emergencia, suelte inmediatamente el
panel de control. El movimiento de la unidad se
detendrá de forma inmediata.

Seguridad de movilidad y estabilidad
Si su unidad está equipada con ruedas, utilícela
únicamente sobre superficies planas y estables.
Desplace la unidad exclusivamente sobre suelos
nivelados. Superar irregularidades, umbrales o
obstáculos similares puede provocar que la unidad
vuelque.
Este es un producto muy pesado y existe un riesgo
significativo de lesiones si se vuelve inestable o cae.
Active siempre los frenos de las ruedas delanteras
cuando la unidad esté en uso. Al mover el carrito,
asegúrese de que la pantalla esté en su posición más
baja para garantizar la máxima estabilidad.

Seguridad del agua y limpieza
Esta unidad no está protegida contra goteos ni
salpicaduras de agua. No coloque recipientes con
líquidos sobre la unidad ni la exponga a ningún tipo
de pulverización.
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica,
desconecte siempre la unidad de la alimentación
eléctrica antes de limpiarla.

Anticolisión – Función y uso previsto
La función de anticolisión está diseñada para
detectar el contacto entre el sistema de elevación de
la pantalla y objetos externos, ayudando a reducir el
impacto de dicho contacto.
Este sistema está destinado principalmente a
proteger el equipo del sistema de elevación. No está
diseñado ni certificado como un mecanismo de
seguridad para prevenir lesiones personales.

Normas de montaje – Advertencia
Una instalación correcta es fundamental y no es responsabilidad de Rebel Mounts Products. Un montaje incorrecto puede provocar lesiones
personales o daños en el equipo. Rebel Mounts Products no se hace responsable de ningún daño o lesión derivados de una instalación inadecuada.
El material de fijación no se suministra con este producto, ya que los materiales de paredes y techos, así como su capacidad de carga, varían en cada
caso. Por lo tanto, deben seleccionarse fijaciones adecuadas en función de la construcción y el material de la superficie de instalación.

Consulte a un profesional cualificado o a un distribuidor especializado para determinar el material de fijación correcto. El instalador es responsable de
verificar que la pared o el techo pueda soportar al menos cuatro veces el peso total de la pantalla/proyector y del sistema de montaje. La carga
máxima de este producto se especifica en estas instrucciones.
Además, siga siempre las instrucciones de instalación y uso proporcionadas para la pantalla o el proyector, especialmente en lo relativo a su
posicionamiento y fijación.

En caso de problemas técnicos, póngase en contacto con su instalador.
8
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Mounting Instructions

Rebel Mounts

Power Cord
USB Cord
Control pad

Single Column Display mounting brackets height adjustment controller bracket

Screw Package

a:L5# wrench  (1pc)

c: m6x10 (10pcs)

d: m8x25 (4pcs)

e: M7 screws & rubber plugs (6sets)

f: m4x10 (2pcs)

Cable ties

Display Mount

b: m8x25 (4pcs)

Wall lock bracket

height adjustment controller

10
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Mounting Instructions

Rebel Mounts

Assembling the Wall-mounted main stand

Step 1: Mount the Display Mount
Secure the display mount plate to the single column.
Schritt 1: Displayhalterung montieren
Befestigen Sie die Displaymontageplatte an der einzelnen
Säule.
Étape 1 : Fixer le support d'écran
Fixez la plaque de montage de l'écran à la colonne unique.
Stap 1: Bevestig de displaysteun
Bevestig de montageplaat van de display aan de enkele
kolom.
Paso 1: Montar el soporte de pantalla
Fije la placa de montaje de la pantalla a la columna individual.

Step 2: Mount the wall lock brackets
Secure the wall lock brackets to the single column.
Schritt 2: Wandhalter montieren
Befestigen Sie die Wandhalter an der einzelnen Säule
Étape 2 : Fixer les supports de verrouillage mural
Fixez les supports de verrouillage mural à la colonne unique
Stap 2: Bevestig de wandbeugels
Bevestig de wandbeugels aan de enkele kolom
Paso 2: Montar los soportes de bloqueo de pared
Fije los soportes de bloqueo de pared a la columna individual

11
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Mounting Instructions

Rebel Mounts

Assembling the Wall-mounted main stand

Step 3: Prepare the IFP (Interactive Flat Panel) for Mounting
-Attach the display mounting brackets to the back of the IFP.
-Ensure all screws are locked securely.
Schritt 3: IFP (Interaktives Flachpanel) für die Montage vorbereiten
-Befestigen Sie die montageschienen an der Rückseite des IFP.
-Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind.
Étape 3 : Préparer l'IFP (panneau plat interactif) pour le montage
-Fixez les supports de montage de l'écran à l'arrière de l'IFP.
-Assurez-vous que toutes les vis sont bien serrées.
Stap 3: Bereid het IFP (Interactief Flatpanel) voor op montage
-Bevestig de displaymontagebeugels aan de achterkant van het IFP.
-Zorg ervoor dat alle schroeven stevig vastgedraaid zijn.
Paso 3: Preparar el IFP (Panel Plano Interactivo) para el montaje
-Fije los soportes de montaje de la pantalla en la parte posterior del IFP.
-Asegúrese de que todos los tornillos estén bien apretados.

12
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Step 4: Install hand controller and bracket 
• Remove the two M3 screws from the hand controller bracket.
• Tighten the hand controller onto the bracket using these two
screws. 
• Install the hand controller bracket onto the wall mount. 
• Secure the hand controller's wiring harness with cable ties.
Schritt 4: Handbedienung und Halterung montieren
 • Entfernen Sie die zwei M3-Schrauben von der Halterung der
Handbedienung.
 • Befestigen Sie die Handbedienung mit diesen beiden
Schrauben an der Halterung.
 • Montieren Sie die Halterung der Handbedienung an der
Wandhalterung.
 • Sichern Sie den Kabelbaum der Handbedienung mit
Kabelbindern.
Étape 4 : Installer la commande manuelle et le support
 • Retirez les deux vis M3 du support de la commande
manuelle.
 • Fixez la commande manuelle sur le support à l’aide de ces
deux vis.
 • Installez le support de la commande manuelle sur le support
mural.
 • Fixez le faisceau de câbles de la commande manuelle à
l’aide de colliers de serrage.

Mounting Instructions

Rebel Mounts

Assembling the Wall-mounted main stand

Stap 4: Handbediening en beugel installeren
 • Verwijder de twee M3-schroeven van de
beugel van de handbediening.
 • Bevestig de handbediening met deze twee
schroeven op de beugel.
 • Monteer de beugel van de handbediening op
de wandbeugel.
 • Bevestig de kabelbundel van de
handbediening met kabelbinders.
Paso 4: Instalar el control manual y el soporte
 • Retire los dos tornillos M3 del soporte del
control manual.
 • Fije el control manual al soporte utilizando
estos dos tornillos.
 • Instale el soporte del control manual en el
soporte de pared.
 • Asegure el mazo de cables del control manual
con bridas.

13
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Mounting Instructions

Rebel Mounts

Assembling the Wall-mounted main stand

Step 5: Mark the hole positions and lock to the wall for
installation.
• Mark the wall and the floor using the stand before drilling.
• Drill four holes in the wall and drill two holes in the wall
securely fasten the frame
using appropriate wall anchors and screws.
• Secure the wall lock bracket to the wall by screw e.
• Secure the stand to the floor by screw e.
• Make sure all screws are fully locked.
Schritt 5: Bohrlochpositionen markieren und an die Wand
für die Installation sichern.
• Markieren Sie die Wand und den Boden mithilfe des
Ständers, bevor Sie bohren.
• Bohren Sie vier Löcher in die Wand und zwei Löcher in
den Boden, um den Rahmen mit geeigneten Wanddübeln
und Schrauben fest zu befestigen.
• Befestigen Sie die Wandverriegelungshalterung mit
Schraube e an der Wand.
• Befestigen Sie den Ständer mit Schraube e am Boden.
• Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben vollständig
angezogen sind.
Étape 5 : Marquer les positions des trous et fixer le mur
pour l'installation.
• Marquez le mur et le sol à l'aide du support avant de
percer.
• Percez quatre trous dans le mur et deux trous dans le sol
pour fixer solidement le cadre à l'aide de chevilles et de vis
appropriées.
• Fixez le support de verrouillage mural au mur à l'aide de la
vis e.
• Fixez le support au sol à l'aide de la vis e.
• Assurez-vous que toutes les vis sont entièrement serrées.
Stap 5: Markeer de gat posities en vergrendel aan de
wand voor installatie.
• Markeer de wand en de vloer met behulp van de
standaard voordat u boort.
• Boor vier gaten in de wand en twee gaten in de vloer om
het frame stevig te bevestigen met geschikte wandankers
en schroeven.
• Bevestig de wandbeugels aan de wand met schroef e.
• Bevestig de standaard aan de vloer met schroef e.
• Zorg ervoor dat alle schroeven volledig vastgedraaid zijn.
Paso 5: Marcar las posiciones de los agujeros y fijar la
pared para la instalación.
• Marque la pared y el suelo con el soporte antes de
perforar.
• Taladre cuatro agujeros en la pared y dos agujeros en el
suelo para fijar firmemente el marco utilizando tacos y
tornillos adecuados.
• Fije el soporte de bloqueo de pared a la pared con el
tornillo e.
• Fije el soporte al suelo con el tornillo e.
• Asegúrese de que todos los tornillos estén
completamente apretados.

EN: If you want to combine the single column with the
freestanding floor plate or the mobile base, go to page: 16 for the
mobile base and for the freestanding to page: 18
DE: Wenn Sie die einzelne Säule mit der freistehenden
Bodenplatte oder das Fahrgestell kombinieren möchten, gehen
Sie für das Fahrgestell zu Seite: 16 und für die freistehende zu
Seite: 18
FR: Si vous souhaitez combiner la colonne unique avec le plateau
de sol autoportant ou la base mobile, rendez-vous pour la base
mobile à la page : 16 et pour le modèle autoportant à la page :18
NL: Als u de enkele kolom wilt combineren met de vrijstaande
vloerplaat of het mobiele onderstel, ga dan voor het mobiele
onderstel naar pagina: 16 en voor de vrijstaande naar pagina: 18
ES: Si desea combinar la columna individual con la placa de suelo
independiente o la base móvil, diríjase para la base móvil a la
página: 16 y para la independiente a la página: 18
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Mounting Instructions

Rebel Mounts

Assembling the Wall-mounted main stand

Step 6: Mount & Secure the IFP
• Hang the IFP onto the display mount plate and then tighten
the safety screws.
• Double-check that all screws are locked properly.
Schritt 6: IFP montieren und sichern
• Hängen Sie das IFP an die Displaymontageplatte und ziehen
Sie anschließend die Sicherheitsschrauben fest.
• Überprüfen Sie nochmals, ob alle Schrauben
ordnungsgemäß angezogen sind.
Étape 6 : Monter et fixer l'IFP
• Accrochez l'IFP sur la plaque de montage de l'écran, puis
serrez les vis de sécurité.
• Vérifiez à nouveau que toutes les vis sont correctement
serrées.
Stap 6: IFP monteren en bevestigen
• Hang het IFP aan de displaymontageplaat en draai
vervolgens de veiligheidsschroeven vast.
• Controleer nogmaals of alle schroeven correct vastgedraaid
zijn.
Paso 6: Montar y fijar el IFP
• Cuelgue el IFP en la placa de montaje de la pantalla y
apriete los tornillos de seguridad.
• Verifique nuevamente que todos los tornillos estén
correctamente apretados.

Step 7: Install USB plug and Connect the Power Cord
• Insert the USB plug into the IFP.
• Plug the power cord into a power outlet.
Schritt 7: USB-Stecker installieren und Netzkabel anschließen
• Stecken Sie den USB-Stecker in das IFP.
• Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose.
Étape 7 : Installer la prise USB et connecter le câble
d'alimentation
• Insérez la prise USB dans l'IFP.
• Branchez le câble d'alimentation dans une prise de courant.
Stap 7: USB-stekker installeren en voedingskabel aansluiten
• Steek de USB-stekker in het IFP.
• Steek de voedingskabel in een stopcontact.
Paso 7: Instalar el conector USB y conectar el cable de
alimentación
• Inserte el conector USB en el IFP.
• Enchufe el cable de alimentación en una toma de corriente.
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Mounting Instructions

Rebel Mounts

Assembling the Wall-mounted main stand

Step 8: Adjust the height of the height adjustment controller
• Depending on the IPF dimensions, loosen screw f to adjust the height of the hand controller, ensuring it is positioned
appropriately at the bottom of the IPF.
Schritt 8: Höhe des Höhenverstellungsreglers anpassen
• Lösen Sie je nach IFP-Abmessungen Schraube f, um die Höhe des Handreglers anzupassen und sicherzustellen, dass er sich in
der richtigen Position am unteren Ende des IFP befindet.
Étape 8 : Ajuster la hauteur du contrôleur de réglage en hauteur
• En fonction des dimensions de l'IFP, desserrez la vis f pour ajuster la hauteur du contrôleur manuel, en vous assurant qu'il est
correctement positionné au bas de l'IFP.
Stap 8: Hoogte van de hoogteverstelregelaar aanpassen
• Maak afhankelijk van de afmetingen van het IFP schroef f los om de hoogte van de handregelaar aan te passen, zodat deze
correct gepositioneerd is aan de onderkant van het IFP.
Paso 8: Ajustar la altura del controlador de ajuste de altura
• Según las dimensiones del IFP, afloje el tornillo f para ajustar la altura del controlador manual, asegurándose de que esté
correctamente posicionado en la parte inferior del IFP.
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Mounting Instructions

Rebel Mounts

Assembling the Wall-mounted main stand

When you use it for the first time, you need to reset it first.
Reset steps:
press the "down key" to descend to the lowest point, then release the "down key",
press the "down key" again until you hear a "beep" sound.
This means the reset is successful.

Bei der ersten Verwendung muss zunächst ein Reset durchgeführt werden.
Reset-Schritte:
Drücken Sie die „Abwärtstaste", um auf den niedrigsten Punkt abzusenken, lassen Sie dann die
„Abwärtstaste" los, drücken Sie die „Abwärtstaste" erneut, bis Sie ein „Piepton"-Signal hören. Dies
bedeutet, dass der Reset erfolgreich war.

Lors de la première utilisation, vous devez d'abord effectuer une réinitialisation.
Étapes de réinitialisation :
Appuyez sur la « touche bas » pour descendre jusqu'au point le plus bas, relâchez ensuite la « touche bas
», appuyez à nouveau sur la « touche bas » jusqu'à entendre un signal « bip ». Cela signifie que la
réinitialisation a réussi.

Bij het eerste gebruik moet u het apparaat eerst resetten.
Resetstappen:
Druk op de „omlaagknop" om naar het laagste punt te dalen, laat vervolgens de „omlaagknop" los, druk
opnieuw op de „omlaagknop" totdat u een „pieptoon" hoort. Dit betekent dat de reset geslaagd is.

Cuando lo use por primera vez, debe reiniciarlo primero.
Pasos para el reinicio:
Pulse la «tecla hacia abajo» para descender hasta el punto más bajo, suelte la «tecla hacia abajo», pulse
de nuevo la «tecla hacia abajo» hasta escuchar un sonido de «pitido». Esto significa que el reinicio se ha
realizado correctamente.
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Step 1: Install casters
• Press the castor brake pads down to achieve the self-locking state.
• Tighten the castor screw through the washer and onto the base.
Schritt 1: Rollen installieren
• Drücken Sie die Bremsbeläge der Rollen nach unten, um den selbstsperrenden Zustand zu erreichen.
• Ziehen Sie die Rollenschraube durch die Unterlegscheibe und an das Gestell fest.
Étape 1 : Installer les roulettes
• Appuyez sur les patins de frein des roulettes vers le bas pour atteindre l'état de verrouillage automatique.
• Serrez la vis de la roulette à travers la rondelle et sur la base.
Stap 1: Wieltjes installeren
• Druk de remblokken van de wieltjes naar beneden om de zelfslotstaat te bereiken.
• Draai de wielschroef door de sluitring en vast op het onderstel.
Paso 1: Instalar las ruedas
• Presione las pastillas de freno de las ruedas hacia abajo para lograr el estado de bloqueo automático.
• Apriete el tornillo de la rueda a través de la arandela y sobre la base.

Accessory Installation Instructions

Rebel Mounts

Mobile base instruction Manual

Lock the castor
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Accessory Installation Instructions

Rebel Mounts

Mobile base instruction Manual

Step 2: Install base
• Place the single column on the base and tighten the screw.
• The single column is tightened onto the base using four M8 screws around the perimeter and two M6 screws in the center.
Schritt 2: Das Gestell installieren
• Platzieren Sie die einzelne Säule auf das Gestell und ziehen Sie die Schraube fest.
• Die einzelne Säule wird mit vier M8-Schrauben am Umfang und zwei M6-Schrauben in der Mitte auf das Gestell befestigt.
Étape 2 : Installer la base
• Placez la colonne unique sur la base et serrez la vis.
• La colonne unique est fixée sur la base à l'aide de quatre vis M8 sur le pourtour et de deux vis M6 au centre.
Stap 2: Basis installeren
• Plaats de enkele kolom op het onderstel en draai de schroef vast.
• De enkele kolom wordt op het onderstel bevestigd met vier M8-schroeven rond de omtrek en twee M6-schroeven in het midden.
Paso 2: Instalar la base
• Coloque la columna individual sobre la base y apriete el tornillo.
• La columna individual se fija a la base utilizando cuatro tornillos M8 alrededor del perímetro y dos tornillos M6 en el centro.

Remark: Mobile stand does not require Wall
lock bracket, and stand does not need to be
locked to the wall or the ground.
Hinweis: Der mobile Ständer benötigt keine
Wandhalter, und der Ständer muss nicht an
der Wand oder am Boden befestigt werden.
Remarque : Le support mobile ne nécessite
pas de support de verrouillage mural, et le
support n'a pas besoin d'être fixé au mur ou
au sol.
Opmerking: Het mobiele onderstel vereist
geen wandbeugels, en de kolom hoeft niet
aan de wand of de vloer te worden bevestigd.
Nota: El soporte móvil no requiere soporte de
bloqueo de pared, y el soporte no necesita
fijarse a la pared o al suelo.

EN: The remaining installation steps are the same as the Wall-mounted main stand.
DE: Die restlichen Installationsschritte sind dieselben wie beim wandmontierten Hauptständer.
FR: Les étapes d'installation restantes sont les mêmes que pour le support principal fixé au mur.
NL: De overige installatiestappen zijn hetzelfde als bij de wandgemonteerde standaard.
ES: Los pasos de instalación restantes son los mismos que los del soporte principal montado en la pared.
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Step 1: Install the floorplate
• As shown in the diagram on the right, install the floorplate onto the single column.
• After installation, place the floorplate flat on the ground.
Schritt 1: Bodenplatte installieren
• Installieren Sie, wie im Diagramm rechts gezeigt, die Bodenplatte auf der einzelnen Säule.
• Stellen Sie die Bodenplatte nach der Installation flach auf den Boden.
Étape 1 : Installer le plateau autoportant
• Comme indiqué dans le schéma à droite, installez le plateau autoportant sur la colonne
unique.
• Après l'installation, placez le plateau autoportant à plat sur le sol.
Stap 1: Vloerplaat installeren
• Installeer, zoals weergegeven in het diagram aan de rechterkant, de vloerplaat op de enkele
kolom.
• Plaats de vloerplaat na installatie vlak op de grond.
Paso 1: Instalar la placa independiente
• Tal como se muestra en el diagrama de la derecha, instale la placa independiente en la
columna individual.
• Después de la instalación, coloque la placa independiente plana sobre el suelo.

Accessory Installation Instructions

Rebel Mounts

 Free standing system Instruction Manual

Step 2: Install floor screws
• Find a suitable, level surface to fix the stand.
• Mark the drilling locations on the ground according to the positions of the
long holes in the metal plate, and then drill the holes in the ground.
Schritt 2: Bodenschrauben installieren
• Suchen Sie eine geeignete, ebene Fläche, um den Ständer zu befestigen.
• Markieren Sie die Bohrpositionen auf dem Boden entsprechend den
Positionen der Langlöcher in der Metalplatte und bohren Sie dann die
Löcher in den Boden.
Étape 2 : Installer les vis de sol
• Trouvez une surface appropriée et plane pour fixer le support.
• Marquez les emplacements de perçage sur le sol en fonction des
positions des trous oblongs dans la plaque en fer, puis percez les trous
dans le sol.
Stap 2: Vloerschroeven installeren
• Zoek een geschikte, vlakke ondergrond om de standaard te bevestigen.
• Markeer de boorlocaties op de vloer volgens de posities van de
langwerpige gaten in de metalen plaat en boor vervolgens de gaten in de
vloer.
Paso 2: Instalar los tornillos de suelo
• Encuentre una superficie adecuada y nivelada para fijar el soporte.
• Marque las ubicaciones de perforación en el suelo según las posiciones
de los agujeros largos en la placa de hierro y, a continuación, taladre los
agujeros en el suelo.
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Accessory Installation Instructions

Rebel Mounts

 Free standing board Instruction Manual

Remark: The stand does not require a Wall lock bracket, and the stand does not need to be locked
to the wall.
.Hinweis: Der Ständer benötigt keine Wandhalter, und der Ständer muss nicht an der Wand befestigt
werden.
Remarque : Le support ne nécessite pas de support de verrouillage mural, et le support n'a pas
besoin d'être fixé au mur.
Opmerking: De standaard vereist geen wandbeugel, en de standaard hoeft niet aan de wand te
worden bevestigd.
Nota: El soporte no requiere soporte de bloqueo de pared, y el soporte no necesita fijarse a la
pared.

EN: The remaining installation steps are the same as described for the Wall-mounted main stand.
DE: Die restlichen Installationsschritte sind dieselben wie beim wandmontierten Hauptständer
beschrieben.
FR: Les étapes d'installation restantes sont les mêmes que celles décrites pour le support principal
fixé au mur.
NL: De overige installatiestappen zijn hetzelfde als beschreven bij de wandgemonteerde standaard.
ES: Los pasos de instalación restantes son los mismos que los descritos para el soporte principal
montado en la pared.
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Step 1: Installation trays and brackets
• The tray is locked on the lower brackets.
• The lower bracket is inserted into the upper bracket and tightened with
screws.
• The lower bracket needs to be adjusted to lock the position according to
the IFP position.
Schritt 1: Ablage und Halterungen installieren
• Die Ablage wird auf den unteren Halterungen eingerastet.
• Die untere Halterung wird in die obere Halterung eingeschoben und mit
Schrauben festgezogen.
• Die untere Halterung muss entsprechend der IFP-Position angepasst
werden, um die Position zu sichern.
Étape 1 : Installation des plateaux et des supports
• Le plateau est verrouillé sur les supports inférieurs.
• Le support inférieur est inséré dans le support supérieur et fixé avec des
vis.
• Le support inférieur doit être ajusté pour verrouiller la position en fonction
de la position de l'IFP.
Stap 1: Installatie van tableau en beugels
• Het tableau wordt vergrendeld op de onderste beugels.
• De onderste beugel wordt in de bovenste beugel geschoven en
vastgedraaid met schroeven.
• De onderste beugel moet worden aangepast om de positie te vergrendelen
volgens de positie van het IFP
Paso 1: Instalación de bandejas y soportes
• La bandeja se bloquea en los soportes inferiores.
• El soporte inferior se inserta en el soporte superior y se aprieta con
tornillos.
• El soporte inferior debe ajustarse para bloquear la posición según la
posición del IFP..

Accessory Installation Instructions

Rebel Mounts

Keyboard and laptop tray Instruction Manual

Step 2: Assembly tray assembly
• The upper bracket is locked onto the single column.
Schritt 2: Tablett-Baugruppe zusammenbauen
• Die obere Halterung wird auf der einzelnen Säule eingerastet.
Étape 2 : Assemblage du plateau
• Le support supérieur est verrouillé sur la colonne unique.
Stap 2: Samenstelling van de lade-assembly
• De bovenste beugel wordt vergrendeld op de enkele kolom.
Paso 2: Ensamblaje de la bandeja
• El soporte superior se bloquea en la columna individual.
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Accessory Installation Instructions

Rebel Mounts

Soundbar bracket Instruction Manual

Step 1: Assembly soundbar bracket
• Soundbar bracket is installed on the back of the Display mounting
brackets and secured with screws that lock the IFP.
Schritt 1: Montage der Soundbar-Halterung
Die Soundbar-Halterung wird auf der Rückseite der Display-
Montagehalterungen angebracht und mit Schrauben gesichert, die
das IFP arretieren..
Étape 1 : Assembler le support de barre de son
• Le support de barre de son est installé à l'arrière de la bande des
supports de montage de l'écran et fixé avec des vis qui verrouillent
l'IFP.
Stap 1: Soundbarbeugel monteren
• De soundbarbeugel wordt geïnstalleerd aan de achterkant van de
displaymontagebeugel en bevestigd met schroeven die het IFP
vergrendelen.
Paso 1: Ensamblar el soporte de la barra de sonido
• El soporte de la barra de sonido se instala en la parte posterior de
la tira de los soportes de montaje de la pantalla y se fija con tornillos
que bloquean el IFP.

Display mounting brackets
(in the standard package)

EN: The top of the soundbar bracket is flush with the edge of the display mounting bracket. The
bracket can also be lowered to accommodate different models of IFP.
DE: Die Oberseite der Soundbar-Halterung ist bündig mit der Kante der Einhängeschiene. Die
Halterung kann auch abgesenkt werden, um verschiedene IFP-Modelle zu unterstützen.
FR: Le dessus du support de barre de son est aligné avec le bord du support de montage de
l'écran. Le support peut également être abaissé pour s'adapter à différents modèles d'IFP.
NL: De bovenkant van de soundbarbeugel staat gelijk met de rand van de
displaymontagebeugel. De beugel kan ook worden verlaagd om verschillende modellen IFP te
ondersteunen.
ES: La parte superior del soporte de la barra de sonido está a ras con el borde del soporte de
montaje de la pantalla. El soporte también puede bajarse para adaptarse a diferentes modelos
de IFP.

EN: Step 2: Assembly Soundbar
Secure the soundbar to the soundbar bracket with screws.
DE: Schritt 2: Soundbar montieren
Befestigen Sie die Soundbar mit Schrauben an der Soundbar-
Halterung.
FR: Étape 2 : Assembler la barre de son
Fixez la barre de son au support de barre de son à l'aide de vis.
NL: Stap 2: Soundbar monteren
Bevestig de soundbar met schroeven aan de soundbarbeugel.
ES: Paso 2: Ensamblar la barra de sonido
Fije la barra de sonido al soporte de la barra de sonido con
tornillos.
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1.Read this manual thoroughly before starting the installation process and keep it in a safe place for future use.
2.Any damage to equipment or personal injury resulting from incorrect installation or misuse is the sole responsibility of the user, not the manufacturer.
3.This mount has been designed for straightforward installation and removal. The manufacturer cannot be held responsible for damage or injuries caused by human error or natural events such as earthquakes or typhoons.
4.We strongly recommend having a qualified professional carry out the installation.
5.Always have at least two people present during installation or removal to minimize the risk of falling objects.
6.Before installation, carefully check the intended mounting area and keep the following in mind:

Avoid locations with high temperatures, moisture or water exposure.
Keep away from air conditioning units or areas with high levels of dust and fumes.
Only mount on vertical, even surfaces.
Avoid locations prone to shock or vibration.
Avoid areas with intense direct light, as this may cause eye strain when using the display.

7.Make sure there is enough space around the display to allow for proper ventilation.
8.Before mounting, assess the structural integrity of the wall, ceiling or floor and choose a location that offers a secure and stable mount.
9.The chosen surface must be capable of supporting at least four times the combined weight of the display and mount, and must be able to withstand strong shocks.

10.Do not alter or replace any parts or accessories. Contact your dealer if you have any concerns.
11.When tightening screws, apply firm but controlled force to avoid stripping the thread or causing damage.
12.Please be aware that holes and marks may remain in the wall, ceiling or floor after the display and bracket have been removed. Some discoloration may occur over time.
13.As the manufacturer has no influence over the wall, ceiling or floor type or the installation process, the product warranty covers the unit itself only. The warranty period is 5 years.
14. In case of any dispute regarding the terms and conditions, the English version of the manual shall be considered the authoritative reference.

EN - CAUTION

1.Lesen Sie dieses Handbuch vor Beginn der Installation sorgfältig durch und bewahren Sie es für die zukünftige Verwendung an einem sicheren Ort auf.
2.Jegliche Schäden an Geräten oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Installation oder Missbrauch entstehen, liegen in der alleinigen Verantwortung des Benutzers, nicht des Herstellers.
3.Diese Halterung wurde für eine einfache Installation und Demontage konzipiert. Der Hersteller kann nicht für Schäden oder Verletzungen haftbar gemacht werden, die durch menschliches Versagen oder Naturereignisse wie Erdbeben oder Taifune verursacht

werden.
4.Wir empfehlen dringend, die Installation von einer qualifizierten Fachkraft durchführen zu lassen.
5.Stellen Sie sicher, dass bei der Installation oder Demontage mindestens zwei Personen anwesend sind, um das Risiko von herabfallenden Gegenständen zu minimieren.
6.Überprüfen Sie vor der Installation sorgfältig den vorgesehenen Montagebereich und beachten Sie folgendes:

Vermeiden Sie Standorte mit hohen Temperaturen, Feuchtigkeit oder Wasserkontakt.
Halten Sie Abstand zu Klimaanlagen oder Bereichen mit hohem Staub- und Rauchaufkommen.
Nur auf vertikalen, ebenen Flächen montieren.
Vermeiden Sie Standorte, die anfällig für Stöße oder Vibrationen sind.
Vermeiden Sie Bereiche mit intensivem direktem Licht, da dies bei der Verwendung des Displays zu Augenbelastung führen kann.

7.Stellen Sie sicher, dass um das Display herum ausreichend Platz für eine ordnungsgemäße Belüftung vorhanden ist.
8.Beurteilen Sie vor der Montage die strukturelle Integrität der Wand, Decke oder des Bodens und wählen Sie einen Standort, der eine sichere und stabile Montage ermöglicht.
9.Die gewählte Oberfläche muss in der Lage sein, mindestens das Vierfache des kombinierten Gewichts von Display und Halterung zu tragen und starken Erschütterungen standzuhalten.

10.Ändern oder ersetzen Sie keine Teile oder Zubehörteile. Wenden Sie sich bei Fragen an Ihren Händler.
11.Beim Anziehen von Schrauben eine feste, aber kontrollierte Kraft anwenden, um ein Ausreißen des Gewindes oder Beschädigungen zu vermeiden.
12.Bitte beachten Sie, dass nach der Entfernung des Displays und der Halterung Löcher und Markierungen in der Wand, Decke oder im Boden verbleiben können. Mit der Zeit können Verfärbungen auftreten.
13.Da der Hersteller keinen Einfluss auf den Wand-, Decken- oder Bodentyp oder den Installationsprozess hat, deckt die Produktgarantie nur das Gerät selbst ab. Die Garantiezeit beträgt 5 Jahre.
14. Im Streitfall über die Allgemeinen Geschäftsbedingungen gilt die englische Version des Handbuchs als maßgebliche Referenz.

DE - VORSICHT

1.Lisez attentivement ce manuel avant de commencer l'installation et conservez-le en lieu sûr pour une utilisation future.
2.Tout dommage matériel ou corporel résultant d'une installation incorrecte ou d'une mauvaise utilisation est de la seule responsabilité de l'utilisateur, et non du fabricant.
3.Ce support a été conçu pour une installation et un retrait simples. Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages ou blessures causés par une erreur humaine ou des événements naturels tels que des tremblements de terre ou des typhons.
4.Nous recommandons vivement de confier l'installation à un professionnel qualifié.
5.Veillez à ce qu'au moins deux personnes soient présentes lors de l'installation ou du retrait afin de minimiser le risque de chute d'objets.
6.Avant l'installation, vérifiez soigneusement la zone de montage prévue et gardez à l'esprit les points suivants :

Évitez les endroits à températures élevées, à l'humidité ou en contact avec l'eau.
Éloignez-vous des unités de climatisation ou des zones présentant des niveaux élevés de poussière et de fumées.
Ne montez que sur des surfaces verticales et planes.
Évitez les endroits sujets aux chocs ou aux vibrations.
Évitez les zones exposées à une lumière directe intense, car cela peut provoquer une fatigue oculaire lors de l'utilisation de l'écran.

7.Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace autour de l'écran pour permettre une ventilation adéquate.
8.Avant le montage, évaluez l'intégrité structurelle du mur, du plafond ou du sol et choisissez un emplacement offrant un montage sûr et stable.
9.La surface choisie doit être capable de supporter au moins quatre fois le poids combiné de l'écran et du support, et doit pouvoir résister à des chocs importants.

10.Ne modifiez ni ne remplacez aucune pièce ou accessoire. Contactez votre revendeur si vous avez des questions.
11.Lors du serrage des vis, appliquez une force ferme mais contrôlée pour éviter de détériorer le filetage ou de causer des dommages.
12.Veuillez noter que des trous et des marques peuvent subsister dans le mur, le plafond ou le sol après le retrait de l'écran et du support. Une décoloration peut survenir avec le temps.
13.Le fabricant n'ayant aucune influence sur le type de mur, de plafond ou de sol ni sur le processus d'installation, la garantie du produit ne couvre que l'appareil lui-même. La période de garantie est de 5 ans.
14.En cas de litige concernant les conditions générales, la version anglaise du manuel sera considérée comme la référence faisant autorité.

FR - ATTENTION

1.Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u met de installatie begint en bewaar deze op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.
2.Eventuele schade aan apparatuur of persoonlijk letsel als gevolg van onjuiste installatie of misbruik is de uitsluitende verantwoordelijkheid van de gebruiker, niet van de fabrikant.
3.Deze beugel is ontworpen voor eenvoudige installatie en verwijdering. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade of letsel veroorzaakt door menselijke fouten of natuurlijke gebeurtenissen zoals aardbevingen of tyfoons.
4.Wij raden ten zeerste aan de installatie te laten uitvoeren door een gekwalificeerde professional.
5.Zorg ervoor dat er altijd minimaal twee personen aanwezig zijn bij de installatie of verwijdering om het risico op vallende objecten te minimaliseren.
6.Controleer voor de installatie zorgvuldig het beoogde montagegebied en houd rekening met het volgende:

Vermijd locaties met hoge temperaturen, vocht of watercontact.
Houd afstand van airconditioningunits of gebieden met hoge niveaus van stof en dampen.
Monteer alleen op verticale, vlakke oppervlakken.
Vermijd locaties die gevoelig zijn voor schokken of trillingen.
Vermijd gebieden met intens direct licht, omdat dit oogvermoeidheid kan veroorzaken bij het gebruik van het scherm.

7.Zorg ervoor dat er voldoende ruimte rond het scherm is voor een goede ventilatie.
8.Beoordeel voor de montage de constructieve integriteit van de wand, het plafond of de vloer en kies een locatie die een veilige en stabiele montage biedt.
9.Het gekozen oppervlak moet in staat zijn om minimaal vier keer het gecombineerde gewicht van het scherm en de beugel te dragen en moet bestand zijn tegen sterke schokken.

10.Wijzig of vervang geen onderdelen of accessoires. Neem contact op met uw dealer als u vragen heeft.
11.Draai schroeven vast met een stevige maar gecontroleerde kracht om te voorkomen dat de schroefdraad beschadigd raakt.
12.Houd er rekening mee dat er gaten en markeringen in de wand, het plafond of de vloer kunnen achterblijven na het verwijderen van het scherm en de beugel. Na verloop van tijd kan verkleuring optreden.
13.Omdat de fabrikant geen invloed heeft op het type wand, plafond of vloer of het installatieproces, dekt de productgarantie alleen het apparaat zelf. De garantieperiode is 5 jaar.
14. In geval van een geschil over de algemene voorwaarden wordt de Engelse versie van de handleiding als de gezaghebbende referentie beschouwd.

NL - ATTENTIE

1.Lea detenidamente este manual antes de comenzar el proceso de instalación y guárdelo en un lugar seguro para su uso futuro.
2.Cualquier daño al equipo o lesión personal resultante de una instalación incorrecta o un uso indebido es responsabilidad exclusiva del usuario, no del fabricante.
3.Este soporte ha sido diseñado para una instalación y extracción sencillas. El fabricante no puede ser considerado responsable de daños o lesiones causados por error humano o eventos naturales como terremotos o tifones.
4.Recomendamos encarecidamente que la instalación sea realizada por un profesional cualificado.
5.Asegúrese de que siempre haya al menos dos personas presentes durante la instalación o extracción para minimizar el riesgo de caída de objetos.
6.Antes de la instalación, inspeccione cuidadosamente el área de montaje prevista y tenga en cuenta lo siguiente:

Evite lugares con temperaturas elevadas, humedad o contacto con agua.
Manténgase alejado de unidades de aire acondicionado o áreas con altos niveles de polvo y humos.
Monte únicamente en superficies verticales y planas.
Evite lugares propensos a golpes o vibraciones.
Evite áreas con luz directa intensa, ya que esto puede causar fatiga visual al usar la pantalla.

7.Asegúrese de que haya suficiente espacio alrededor de la pantalla para permitir una ventilación adecuada.
8.Antes del montaje, evalúe la integridad estructural de la pared, el techo o el suelo y elija una ubicación que ofrezca un montaje seguro y estable.
9.La superficie elegida debe ser capaz de soportar al menos cuatro veces el peso combinado de la pantalla y el soporte, y debe poder resistir fuertes impactos.

10.No modifique ni reemplace ninguna pieza o accesorio. Póngase en contacto con su distribuidor si tiene alguna pregunta.
11.Al apretar los tornillos, aplique una fuerza firme pero controlada para evitar dañar la rosca o causar daños.
12.Tenga en cuenta que pueden quedar agujeros y marcas en la pared, el techo o el suelo después de retirar la pantalla y el soporte. Con el tiempo puede producirse decoloración.
13.Como el fabricante no tiene ninguna influencia sobre el tipo de pared, techo o suelo ni sobre el proceso de instalación, la garantía del producto cubre únicamente el propio dispositivo. El período de garantía es de 5 años.
14.En caso de disputa sobre los términos y condiciones, la versión en inglés del manual se considerará la referencia autorizada.

ES - PRECAUCIÓN

24


	Instruction Manual
	ERF SC700W
	Rebel Mounts
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	Technical specifications
	ERF SC700W
	Rebel Mounts
	Motorized display floor-wall lift Black 55" - 86" 120 kg 700 mm motorized lift 35 mm/s Integrated electric lift column Up to 800 x 600 mm  Wired two button RC with mounting bracket (included) Anti-collision protection  Integrated cable routing Two wall brackets (included) and integrated floor mounting option Education, meeting rooms, training environments  Mobile (+ERF SCMSTV) &  free-standing (+ERF SCPST) Keyboard/laptop tray, camera & soundbar bracket, whiteboard system Very sturdy, environmentally friendly and parcel-service compatible 5 years warranty TÜV/GS & CE Input: AC 100-240V-,50/60 Hz, 2A 27 1160*415*235mm
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	Technische Daten
	ERF SC700W
	Rebel Mounts
	Motorisierter Display-Boden-Wand-Lift Schwarz 55" – 86“ 120 kg 700 mm motorisierter Hub 35 mm/s Integrierte elektrische Hubsäule Bis zu 800 x 600 mm  Kabelgebundene Fernbedienung mit zwei Tasten und Halterung (im Lieferumfang enthalten) Kollisionsschutz  Integrierte Kabelführung Zwei Wandhalterungen (im Lieferumfang enthalten) und integrierte Bodenbefestigungsoption Bildungswesen, Besprechungsräume, Schulungsumgebungen  Mobil (+ERF SCMSTV) &  freistehend (+ERF SCPST) Tastatur-/Laptopablage, Halterung für Kamera und Soundbar, Whiteboard-System Sehr robust, umweltfreundlich und paketdiensttauglich 5 Jahre Garantie TÜV/GS & CE



	Technische specificaties
	ERF SC700W
	Rebel Mounts
	Gemotoriseerde vloer-wandlift voor displays  Zwart 55" - 86"
	120 kg 700 mm 35 mm/s Geïntegreerde elektrische kolom Tot 800 x 600 mm  Bedrade afstandsbediening met twee knoppen en montagebeugel (meegeleverd) Anti-collission Geïntegreerde kabelgeleiding Twee wandbeugels (meegeleverd) en geïntegreerde vloermontageoptie Onderwijs, vergaderruimtes, trainingsomgevingen  Mobiel (+ERF SCMSTV) &  vrijstaand (+ERF SCPST) Toetsenbord-/laptop plateau, camera- & soundbarbeugel, whiteboardsysteem Zeer robuust, milieuvriendelijk en geschikt voor parcel service 5 jaar garantie Tüv/GS & CE
	draagvermogen



	Important safety notes
	ERF SC700W
	Rebel Mounts
	Important Safety Information for Installers and Users Installer: Before beginning installation, carefully review the safety guidelines, mounting requirements, and the entire product manual. Not fully reading, understanding, or following these instructions may lead to serious injury, equipment damage, or loss of warranty coverage. It is the responsibility of the certified installer to ensure that all mounting systems and accessories are correctly assembled and installed in accordance with the provided instructions. User: Before operating the height-adjustable mount or trolley, thoroughly read the safety information below and the user manual (if provided). Doing so helps ensure proper functionality and reduces the risk of accidents.
	Electrical Safety Connect the unit only to a properly grounded power outlet. Ensure that the device can be disconnected from the mains at any time. Use the unit exclusively in dry indoor environments and keep it away from water or other liquids. Clean the unit only with a dry cloth. Do not open the lift unit, as this poses a risk of electric shock. There are no user-serviceable components inside. If the unit malfunctions, disconnect it from the power supply and contact an authorised service technician. Avoid placing strain on the power cable or damaging it in any way. If the power cord is damaged, replace it immediately with an identical new one.
	Mechanical Safety Ensure that the unit is installed only by a qualified and authorised technician. Use exclusively the original mounting components supplied with the system, and do not attach any accessories that are not approved by the manufacturer. Do not overload the unit. Refer to the specification section of this manual for the maximum permitted load. Exceeding this limit, for example by using heavier screens, can lead to instability and cause the unit to tip over, resulting in serious injury or even death. The height adjustment function will also not operate correctly if the load exceeds the specified maximum. Use this mounting system solely for its intended purpose as described in these instructions. Do not climb on or hang from the unit. This is a very heavy product, and improper use can create a significant risk of injury if it tips over.
	Water and Cleaning Safety This unit is not protected against dripping or splashing water. Do not place containers with liquids on the unit or expose it to any form of spraying. To minimize the risk of electric shock, always disconnect the unit from the power supply before cleaning.
	Power Connection Safety Ensure that both the unit’s power connections and the wall outlet remain easily accessible at all times. Always unplug the device from the mains before moving or repositioning the product.
	Operational Safety Ensure that the movement range of the product is always clear of any obstructions. Before raising or lowering the unit, maintain a minimum safety distance of 20 cm (7.9 inches) between any part of the unit and surrounding objects to prevent pinch points or crushing hazards. In the event of an emergency, immediately release the control panel. The unit will stop moving right away.
	Anti-Collision – Function and Intended Use The anti-collision feature is designed to detect contact between the display lift system and external objects, helping to reduce the impact of such contact. This system is primarily intended to protect the display lift equipment. It is not designed or certified as a safety feature for preventing personal injury.
	Mobility and Stability Safety If your unit is equipped with wheels, only use it on flat and stable surfaces. Move the unit exclusively across level floors. Crossing uneven surfaces, thresholds, or similar obstacles may cause the unit to tip over. This is a very heavy product, and there is a serious risk of injury if it becomes unstable or falls. Always engage the brakes on the front wheels when the unit is in use. When relocating the trolley, ensure the screen is positioned at its lowest height for maximum stability.
	For any technical issues, please contact your installer.




	Wichtige Sicherheitshinweise
	ERF SC700W
	Rebel Mounts
	Bei technischen Problemen wenden Sie sich bitte an Ihren Installateur.



	Informations importantes concernant la sécurité
	ERF SC700W
	Rebel Mounts
	En cas de problème technique, veuillez contacter votre installateur.



	Belangrijke veiligheidsinformatie
	ERF SC700W
	Rebel Mounts
	Neem bij technische problemen contact op met uw installateur.



	Información importante de seguridad
	ERF SC700W
	Rebel Mounts
	En caso de problemas técnicos, póngase en contacto con su instalador.



	Safety of Electrical Equipment EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024
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	Assembling the Wall-mounted main stand
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	Accessory Installation Instructions
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	Mobile base instruction Manual
	Lock the castor
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	Accessory Installation Instructions
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	Free standing system Instruction Manual
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	Free standing board Instruction Manual
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	ERF SC700W
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	Keyboard and laptop tray Instruction Manual


	Accessory Installation Instructions
	ERF SC700W
	Rebel Mounts
	Soundbar bracket Instruction Manual
	Step 1: Assembly soundbar bracket • Soundbar bracket is installed on the back of the Display mounting brackets and secured with screws that lock the IFP. Schritt 1: Montage der Soundbar-Halterung Die Soundbar-Halterung wird auf der Rückseite der Display-Montagehalterungen angebracht und mit Schrauben gesichert, die das IFP arretieren.. Étape 1 : Assembler le support de barre de son • Le support de barre de son est installé à l'arrière de la bande des supports de montage de l'écran et fixé avec des vis qui verrouillent l'IFP. Stap 1: Soundbarbeugel monteren • De soundbarbeugel wordt geïnstalleerd aan de achterkant van de displaymontagebeugel en bevestigd met schroeven die het IFP vergrendelen. Paso 1: Ensamblar el soporte de la barra de sonido • El soporte de la barra de sonido se instala en la parte posterior de la tira de los soportes de montaje de la pantalla y se fija con tornillos que bloquean el IFP.
	EN: Step 2: Assembly Soundbar Secure the soundbar to the soundbar bracket with screws. DE: Schritt 2: Soundbar montieren Befestigen Sie die Soundbar mit Schrauben an der Soundbar-Halterung. FR: Étape 2 : Assembler la barre de son Fixez la barre de son au support de barre de son à l'aide de vis. NL: Stap 2: Soundbar monteren Bevestig de soundbar met schroeven aan de soundbarbeugel. ES: Paso 2: Ensamblar la barra de sonido Fije la barra de sonido al soporte de la barra de sonido con tornillos.
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